
2/4/2008                BASIC LATIN 102: unit eleven quiz   nomen tuum ___ANSWERED__________ 
 
I.A)  List the three principal parts ONLY for:                                     [1/3 ea = 3 points] 
 
BE BORN:            ____NASCOR_____________      __NASCĪ_________________   __NATUS SUM_____________ 
DIE :          ____MORIOR_____________      __MORĪ__________________  __MORTUUS SUM__________ 
FOLLOW:             ____SEQUOR_____________      __SEQUĪ_________________   __SECUTUS SUM___________ 
 
I.B.)     Translate appropriately the forms for the verbs below:                                                                           [27 pts] 
 
conatur______HE TRIES________arbitrabanturTHEY WERE THINK-/JUDGINGfatebaturHE WAS  CONFESSING___ 
gradiebanturTHEY WERE WALKING_hortatur_ HE URGES________________ sequuntur_ THEY FOLLOW________ 
patiebamini _ YOU WERE ALLOWING videntur_ THEY ARE SEEN/SEEM___ loquitur__ HE SAYS / SPEAKS______ 
  
ut experiatur _ that he may try_______ut videantur_ that they may seem / be seen__ut arbitratur AS/WHEN he thinks____ 
si egrederentur if they were going out_si egrediatur_ if he should go out__________si egressus esset_ if he had gone out__ 
si vidisset_ if he had seen___________si patiantur_ if they should suffer_________ ut conetur  _ (so) that he may try____ 
 
hortatae sunt they [F.] (have) urged___profectae erant_they [F.] had set out_____secuti sunt__ they (have) followed_____ 
missus est__ he was sent____________locuti sunt_ they (have said) / spoke _____voluerunt_ they wished/were willing___ 
ausi sunt  __ they dared____________creditus est_ he was believed / trusted____passi estis__ you suffered / endured____ 
 
II.  Give the Latin for each of the designated English expressions. Ignore word order.   
 
a) Attacking the enemies is the mark of a brave soldier.     [4] 
OPPUGNARE  HOSTES                MILITIS  FORTIS 
b) We are unwilling  to have as many kings as there are statues in the forum.     [4] 
 NŌLUMUS  HABĒRE           REGES                                      FORŌ 
 
c) Citizens, desirous of his regal power, urged the king that he go forth to the deadly wars. [6] 
                    CUPIDI         IMPERII     HORTANTUR  REGI  PROGREDIATUR   BELLA 
                  
d) With Caesar as general,  we were told that soldiers do not  fear the attack of the enemy. [5] 
 CAESARE IMPERATORE,  DICTI SUMUS        MILITES   VERĒRI/TIMĒRE 
e) The citizens believed that saving the country was the mark of a great  consul.   [3] 
 CREDIDERUNT       SERVĀRE                                      MAGNI 
 
III.  Translate each of the following carefully, with complete meanings.  
 
a) Multorum militum fortiorum est pro patriā suā mori.       [10] 
IT IS CHARACTERISTIC/THE MARK  OF MANY BRAVER SOLDIERS TO DIE FOR THEIR <OWN> COUNTRY. 
or 
TO DIE FOR THEIR <OWN> COUNTRY IS CHARACTERISTIC/THE MARK OF MANY BRAVER SOLDIERS. 
 
b) Saepe homines pauperes nec divitias habent  nec pecuniīs bene ūtī. <this verb should be ‘utuntur’] [10] 
OFTEN  POOR  PEOPLE/MEN  NEITHER HAVE WEALTH NOR  USE / EMPLOY MONEY/IES WELL. 
 
c) Alius miles patriam suam servāre voluit, sed alius pro patria morī nōluit.   [10] 
ONE SOLDIER WAS WILLING TO SAVE HIS <OWN> COUNTRY, BUT ANOTHER WAS UNWILLING  TO 
DIE FOR THE COUNTRY. 
 
d) Homines tanta mala (N.acc.pl) passi sunt   quanta sidera in caelo sunt.    [10] 
THE MEN/PEOPLE HAVE SUFFERED AS/SO MANY BAD THINGS AS (MANY AS) THERE ARE  
STARS IN HEAVEN. 
 
e) Marcia, nōlī egredī  ē Romā ut fratrēs Marci serves!      [10] 
MARCIA, DON’T LEAVE ROME SO THAT YOU MAY SAVE MARCUS’ BROTHERS !  


